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M O N T A G E  (siehe Seite 33)

DE

 
 S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

	
 Bei der Montage müssen zur Vermeidung von 
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe 
getragen werden.

	
 Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und 
Körperreinigungszwecken eingesetzt werden.

	
Große Druckunterschiede zwischen den Kalt- und 
Warmwasseranschlüssen müssen ausgeglichen 
werden.

	
 Der Kontakt der Brausestrahlen mit empondlichen 
Körperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es 
muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und 
Körper eingehalten werden.

	
 Das Produkt darf nicht als Haltegrif benutzt werden. Es 
muss ein separater Haltegrif montiert werden.

M O N T A G E H I N W E I S E

d Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschä-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden 
keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

d Die Leitungen und die Armatur müssen nach den 
gültigen Normen montiert, gespült und geprüft werden.

d Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

T E C H N I S C H E  D A T E N

Betriebsdruck: max. 1 MPa 
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa 
Prüfdruck: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Heißwassertemperatur: max. 60°C 
Thermische Desinfektion: 70°C d 4 min

Das Produkt ist ausschließlich für Trinkwasser konzipiert!

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

M A S S E  (siehe Seite 38)

D U R C H F L U S S D I A G R A M M 
(siehe Seite 38)

ñ Handbrause
ò Wanneneinlauf

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 40)
XXX = Farbcodierung 
000 = Chrom

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

R E I N I G U N G  (siehe Seite 43)

W A R T U N G  R Ü C K F L U S S V E R H I N -
D E R E R  (siehe Seite 41)

W A R T U N G  S E C U F L E X 
S C H L A U C H (siehe Seite 41)

B E D I E N U N G  (siehe Seite 39)

P R Ü F Z E I C H E N  (siehe Seite 46)
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M O N T A G E  (voir pages 33)

FR

 
 C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

	
 Lors du montage, porter des gants de protection pour 
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

	
 Le produit ne doit servir qu'à se laver et à assurer 
l'hygiène corporelle.

	
 Il est conseillé d'équilibrer les pressions de l'eau 
chaude et froide.

	
 Éviter le contact du jet de la douchette avec les parties 
sensibles du corps (telles par ex. que les yeux). Veiller 
à respecter un écart suosant entre la douchette et le 
corps

	
 Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour 
cela une poignée séparée.

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

d Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi 
aucun dommage pendant le transport Après le 
montage, tout dommage de transport ou de surface ne 
pourra pas être reconnu.

d Les conduites et la robinetterie doivent être montés, 
rincés et contrôlés selon les normes en vigueur.

d Les directives d'installation en vigueur dans le pays 
concerné doivent être respectées.

I N F O R M A T I O N S  T E C H N I Q U E S

Pression de service autorisée: max. 1 MPa 
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa 
Pression maximum de contrôle: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Température d'eau chaude: max. 60°C 
Désinfection thermique: 70°C d 4 min

Le produit est exclusivement conçu pour de l'eau potable!

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide 
acétique!

D I M E N S I O N S  (voir pages 38)

D I A G R A M M E  D U  D É B I T 
(voir pages 38)

ñ Douchette
ò Bec déverseur

P I È C E S  D É T A C H É E S  (voir pages 40)
XXX = Couleurs 
000 = Chromé

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

N E T T O Y A G E  (voir pages 43)

E N T R E T I E N  C L A P E T  A N T I - R E -
T O U R  (voir pages 41)

E N T R E T I E N  S E C U F L E X  T U B E 
F L É X I B L E (voir pages 41)

I N S T R U C T I O N S  D E  S E R V I C E 
(voir pages 39)

C L A S S I F I C A T I O N  A C O U S T I Q U E 
E T  D É B I T  (voir pages 46)
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A S S E M B L Y  (see page 33)

EN

 
 S A F E T Y  N O T E S

	
Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

	
 The product may only be used for bathing, hygienic 
and body cleaning purposes.

	
 The hot and cold supplies must be of equal pressures.

	
 Do not allow the streams of the shower touch sensitive 
body parts (such as your eyes). An adequate distance 
must be kept between the shower and you.

	
 The product may not be used as a holding handle. A 
separate handle must be installed.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

d Prior to installation, inspect the product for transport 
damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

d The pipes and the oxture must be installed, nushed and 
tested as per the applicable standards.

d The plumbing codes applicable in the respective 
countries must be observed.

S P E C I A L  I N F O R M A T I O N  F O R  U K

If installing this product with a pump, please be aware that 
it has to have negative head switching. This product will 
not function with a positive head pump.

T E C H N I C A L  D A T A

Operating pressure: max. 1 MPa 
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa 
Test pressure: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Hot water temperature: max. 60°C 
Thermal disinfection: 70°C d 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

D I M E N S I O N S  (see page 38)

F L O W  D I A G R A M  (see page 38)

ñ Hand shower
ò Bath Spout

S P A R E  P A R T S  (see page 40)
XXX = Colors 
000 = Chrome Plated

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

C L E A N I N G  (see page 43)

M A I N T E N A N C E  C H E C K  V A L V E 
(see page 41)

M A I N T E N A N C E  S E C U F L E X 
H O S E (see page 41)

O P E R A T I O N  (see page 39)

T E S T  C E R T I F I C A T E  (see page 46)
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M O N T A G G I O  (vedi pagg. 33)
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 I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

	
 Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

	
 Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per 
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

	
 Attenzione! Compensare le diferenze di pressione tra i 
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

	
 Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e 
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il 
sooone ed il corpo va mantenuta una distanza 
suociente.

	
 Il prodotto non deve essere utilizzato come maniglia, 
questa deve essere montata separatamente.

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

d Prima del montaggio è necessario controllare che non 
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta 
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti 
eventuali danni di trasporto o delle superoci.

d Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria 
rispettando le norme correnti.

d Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali 
vigenti nel rispettivo paese.

D A T I  T E C N I C I

Pressione d'uso: max. 1 MPa 
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa 
Pressione di prova: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C 
Disinfezione termica: 70°C d 4 min

Il prodotto è concepito esclusivamente per acqua 
potabile!

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

I N G O M B R I  (vedi pagg. 38)

D I A G R A M M A  F L U S S O 
(vedi pagg. 38)

ñ Doccetta
ò Bocca di erogazione

P A R T I  D I  R I C A M B I O 
(vedi pagg. 40)
XXX = Trattamento 
000 = Cromato

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

P U L I T U R A  (vedi pagg. 43)

M A N U T E N Z I O N E  V A L V O L A  A N -
T I R I F L U S S O  (vedi pagg. 41)

M A N U T E N Z I O N E  S E C U F L E X 
F L E S S I B I L E (vedi pagg. 41)

P R O C E D U R A  (vedi pagg. 39)

S E G N O  D I  V E R I F I C A 
(vedi pagg. 46)
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M O N T A J E  (ver página 33)

ES

 
 I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D

	
 Durante el montaje deben utilizarse guantes para 
evitar heridas por aplastamiento o corte.

	
 El producto solo debe ser utilizado para ones de baño, 
higiene y limpieza corporal.

	
Grandes diferencias de presión en servicio entre agua 
fría y agua caliente deben equilibrarse.

	
 Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador 
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe 
mantenerse una distancia suociente entre pulverizador 
y cuerpo.

	
 El producto no debe ser utilizado como un elemento 
de sujeción. Debe montarse un elemento de sujeción 
separado.

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

d Antes del montaje se debe examinarse el producto 
contra daños de transporte. Después de la instalación 
no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

d Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y 
comprobarse según las normas vigentes.

d Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de 
instalación vigentes en el país respectivo.

D A T O S  T É C N I C O S

Presión en servicio: max. 1 MPa 
Presión recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa 
Presión de prueba: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura del agua caliente: max. 60°C 
Desinfección térmica: 70°C d 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua 
potable.

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

No utilizar silicona que contiene ácido acético!

D I M E N S I O N E S  (ver página 38)

D I A G R A M A  D E  C I R C U L A C I Ó N 
(ver página 38)

ñ Teleducha
ò Caño de bañera

R E P U E S T O S  (ver página 40)
XXX = Acabados 
000 = Cromado

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

L I M P I A R  (ver página 43)

M A N T E N I M I E N T O  V Á L V U L A  A N -
T I R R E T O R N O  (ver página 41)

M A N T E N I M I E N T O  F L E X O 
S E C U F L E X (ver página 41)

M A N E J O  (ver página 39)

M A R C A  D E  V E R I F I C A C I Ó N 
(ver página 46)
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M O N T A G E  (zie blz. 33)
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 V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

	
 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

	
 Het product mag alleen voor het wassen, hygiënische 
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden 
gebruikt.

	
Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

	
 Het contact van de douchestraal met gevoelige 
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen. Er 
moet voldoende afstand tussen douche en lichaam 
aangehouden worden.

	
 Het product mag niet als handgreep worden gebruikt. 
Er moet een aparte handgreep gemonteerd worden.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

d Vóór de montage moet het product gecontroleerd 
worden op transportschade. Na de inbouw wordt 
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

d De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, 
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de 
geldige normen.

d De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

T E C H N I S C H E  G E G E V E N S

Werkdruk: max. max. 1 MPa 
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa 
Getest bij: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatuur warm water: max. 60°C 
Thermische desinfectie: 70°C d 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

M A T E N  (zie blz. 38)

D O O R S T R O O M D I A G R A M 
(zie blz. 38)

ñ Handdouche
ò Baduitloop

S E R V I C E  O N D E R D E L E N 
(zie blz. 40)
XXX = Kleuren 
000 = Verchroomd

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

R E I N I G E N  (zie blz. 43)

O N D E R H O U D  T E R U G S L A G K L E P 
(zie blz. 41)

O N D E R H O U D  S E C U F L E X 
S L A N G (zie blz. 41)

B E D I E N I N G  (zie blz. 39)

K E U R M E R K  (zie blz. 46)
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M O N T E R I N G  (se s. 33)

DK

 
 S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R

	
 Ved monteringen skal der bruges handsker for at 
undgå kvæstelser og snitsår.

	
 Produktet må kun bruges til bade-, hygiejne og 
kropsrengøringsformål.

	
 Større trykforskelle mellem koldt og varmt vand bør 
udjævnes.

	
 Bruserstrålens kontakt med sensitive områder (f.eks. 
øjne) skal undgås. Der skal være en tilstrækkelig 
afstand mellem bruseren og kroppen.

	
 Produktet må ikke bruges som håndtag. Der skal 
monteres et separat håndtag.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

d Før monteringen skal produktet kontrolleres for 
transportskader. Efter monteringen godkendes 
transportskader eller skader på overnaden ikke 
længere.

d Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og 
kontrolleres iht. de gældende standarder.

d Installationsbestemmelserne, der gælder i det enkelte 
land, skal overholdes.

T E K N I S K E  D A T A

Driftstryk: max. 1 MPa 
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa 
Prøvetryk: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmtvandstemperatur: max. 60°C 
Termisk desinfektion: 70°C d 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

M Å L E N E  (se s. 38)

G E N N E M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M 
(se s. 38)

ñ Håndbruser
ò Kartud

R E S E R V E D E L E  (se s. 40)
XXX = Overnade 
000 = Krom

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

R E N G Ø R I N G  (se s. 43)

S E R V I C E  K O N T R A V E N T I L 
(se s. 41)

S E R V I C E  S E C U F L E X 
S L A N G E (se s. 41)

B R U G S A N V I S N I N G  (se s. 39)

G O D K E N D E L S E  (se s. 46)
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M O N T A G E M  (ver página 33)
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 A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A

	
 Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de 
protecção, de modo a evitar ferimentos resultantes de 
entalamentos e de cortes.

	
O produto só pode ser utilizado para ons de higiene 
pessoal.

	
Grandes diferenças entre as pressões das águas 
quente e fria devem ser compensadas.

	
 Deve-se evitar o contacto dos jactos de água com 
partes do corpo sensíveis (p. ex. olhos). É necessário 
manter uma distância suociente entre o chuveiro e o 
corpo.

	
O produto não pode ser utilizado como pega de 
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

d Antes da montagem deve-se controlar o produto 
relativamente a danos de transporte. Após a 
montagem não são aceites quaisquer danos de 
transporte ou de superfície.

d As tubagens e a torneira têm que ser montadas, 
enxaguadas e veriocadas de acordo com as normas 
em vigor.

d A prescrições de instalação válidas nos respetivos 
países devem ser respeitadas.

D A D O S  T É C N I C O S

Pressão de funcionamento: max. 1 MPa 
Pressão de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa 
Pressão testada: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura da água quente: max. 60°C 
Desinfecção térmica: 70°C d 4 min

Este produto foi única e exclusivamente concebido para 
água potável!

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

Não utilizar silicone que contenha ácido 
acético!

M E D I D A S  (ver página 38)

F L U X O G R A M A  (ver página 38)

ñ Chuveiro de mão
ò Entrada de banheira

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O 
(ver página 40)
XXX = Acabamentos 
000 = Cromado

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

L I M P E Z A  (ver página 43)

M A N U T E N Ç Ã O  V Á L V U L A  A N T I -
- R E T O R N O  (ver página 41)

M A N U T E N Ç Ã O  S E C U F L E X 
F L E X Í V E L (ver página 41)

F U N C I O N A M E N T O  (ver página 39)

M A R C A  D E  C O N T R O L O 
(ver página 46)
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W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A

	
 Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub 
przeci�cia, podczas monta}u nale}y nosi� r�kawice 
ochronne.

	
 Produkt mo}e by� u}ywany tylko do k�pieli, higieny i 
czyszczenia ciaCa.

	
 Znaczne ró}nice ci[nieE na dopCywach ciepCej i zimnej 
wody musz� zosta� wyrównane.

	
Nale}y unika� kontaktu strumienia wypCywaj�cego z 
gCowicy z wra}liwymi cz�[ciami ciaCa (np. oczami). 
Nale}y zachowywa� odpowiedni� odlegCo[� 
pomi�dzy gCowic� a ciaCem.

	
 Produktu nie wolno u}ywa� jako uchwytu do trzymania 
si�. Nale}y zamontowa� osobny uchwyt.

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

d Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod 
k�tem szkód transportowych. Po monta}u nie wida� 
}adnych szkód transportowych ani szkód na 
powierzchni.

d Przewody i armatura musz� by� montowane, pCukane i 
kontrolowane wedCug obowi�zuj�cych norm.

d Nale}y przestrzega� wytycznych instalacyjnych 
obowi�zuj�cych w danym kraju.

D A N E  T E C H N I C Z N E

Ci[nienie robocze: maks. 1 MPa 
Zalecane ci[nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa 
Ci[nienie próbne: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bary = 147 PSI) 
Temperatura wody gor�cej: maks. 60°C 
Dezynfekcja termiczna: 70°C d 4 min

Produkt przeznaczony wyC�cznie do wody pitnej!

O P I S  S Y M B O L U

Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas 
octowy!

W Y M I A R Y  (patrz strona 38)

S C H E M A T  P R Z E P A Y W U 
(patrz strona 38)

ñ Prysznic r�czny
ò Wylewka wannowa

C Z � [ C I  S E R W I S O W E 
(patrz strona 40)
XXX = Kody kolorów 
000 = Chrom

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

C Z Y S Z C Z E N I E  (patrz strona 43)

K O N S E R W A C J A  Z A B E Z P I E -
C Z E N I E  P R Z E D  P R Z E P A Y W E M 
Z W R O T N Y M  (patrz strona 41)

K O N S E R W A C J A  W � {  S E C U F L E -
X (patrz strona 41)

O B S A U G A  (patrz strona 39)

Z N A K  J A K O [ C I  (patrz strona 46)
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M O N T Á }  (viz strana 33)

CS

 
 B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y

	
 Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je 
nutné pYi montá�i nosit rukavice.

	
 Produkt smí být pou�íván pouze ke koupání a za 
ú
elem t�lesné hygieny.

	
 Je nutné vyrovnat velké rozdíly tlaku mezi pYípoji 
studené a teplé vody.

	
 Je nutné zabránit kontaktu vodních paprsko sprchy s 
m�kkými 
ástmi t�la (napY. o
ima). Je nutné dodr�ovat 
dostate
ný odstup mezi sprchou a t�lem.

	
 Produkt nesmí být pou�íván jako madlo. Je nutné 
namontovat samostatné madlo.

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

d PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 
pYi transportu poakozen. Po zabudování nebudou uzná-
ny �ádné akody zposobené transportem nebo 
poakození povrchu.

d Vedení a armatura musí být namontovány, propláchnu-
ty a otestovány podle platných norem.

d Je tYeba dodr�ovat montá�ní pravidla platné v dané 
zemi.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Provozní tlak: max. 1 MPa 
Doporu
ený provozní tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Zkuaební tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Teplota horké vody: max. 60°C 
Tepelná desinfekce: 70°C d 4 min

Výrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pYímý kontakt s 
pitnou vodou.

P O P I S  S Y M B O L o

Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

R O Z M Ì R Y  (viz strana 38)

D I A G R A M  P R o T O K U  (viz strana 38)

ñ Ru
ní sprcha
ò Vanový vtok

S E R V I S N Í  D Í L Y  (viz strana 40)
XXX = Kód povrchové úpravy 
000 = Chrom

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic


 I a T � N Í  (viz strana 43)

Ú D R } B A  Z P � T N Ý  V E N T I L 
(viz strana 41)

Ú D R } B A  H A D I C E  S E -
C U F L E X (viz strana 41)

O V L Á D Á N Í  (viz strana 39)

Z K U a E B N Í  Z N A 
 K A  (viz strana 46)
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M O N T Á }  (vi� strana 33)

SK

 
 B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y

	
 Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali 
pomlia�deninám a rezným poraneniam.

	
 Produkt sa smie pou�ívae len na kúpanie a telesnú 
hygienu.

	
 Ve?ké rozdiely v tlaku medzi prípojkami studenej a 
teplej vody musia bye vyrovnané.

	
 Vyhýbajte sa kontaktu vodného lú
a sprchy s citlivými 
miestami tela (napr. o
i). Dodr�iavajte dostato
nú 
vzdialenose medzi sprchou a telom.

	
 Výrobok sa nesmie pou�ívae ako dr�adlo. K tomu ú
elu 
sa musí namontovae samostatné dr�adlo.

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

d Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol 
po
as transportu poakodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

d Potrubia a vybavenie musia bye namontované, 
prepláchnuté a vybavené v platnom normami.

d Je potrebné dodr�iavae smernice o inatalácii, ktoré sú 
práve teraz platné v krajinách.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Prevádzkový tlak: max. 1 MPa 
Doporu
ený prevádzkový tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Skúaobný tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Teplota teplej vody: max. 60°C 
Termická dezinfekcia: 70°C d 4 min

Výrobok je koncipovaný výhradne pre pitnú vodu!

P O P I S  S Y M B O L O V

Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

R O Z M E R Y  (vi� strana 38)

D I A G R A M  P R I E T O K U 
(vi� strana 38)

ñ Ru
ná sprcha
ò VaIový vtok

S E R V I S N É  D I E L Y  (vi� strana 40)
XXX = Farebné ozna
enie 
000 = Chróm

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic


 I S T E N I E  (vi� strana 43)

Ú D R } B A  O B M E D Z O V A 
  S P Ä T N É -
H O  N A S A T I A  (vi� strana 41)

Ú D R } B A  H A D I C A  S E C U F -
L E X (vi� strana 41)

O B S L U H A  (vi� strana 39)

O S V E D 
 E N I E  O  S K Ú a K E 
(vi� strana 46)
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ÛÍ (ÓÉ�ý/33)

ZH
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/
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/
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/
ßûÿ]«¯_o�øO/(Û��)/çïr³ì}
÷|./ßûßc³ì}Nþ}Oõo¿_öÝû.

/
ïïÕOß_vç�}./ßûÛÍWþövç.

ÛÍó{

d ÛÍ_ßûèçïÕov×rß��û./ÛÍ^^
O¯ÿß��ûvè÷�o.

d ûÓÜ�ýßûyo�}o×ßÌÛÍ,/ó�Üè
ç.

d ÿõÛ_wÿÿóÌöÛÍÍÛ.

âoÓu

ý_Û�:/ g�/1/MPa
ëÓý_Û�:/ 0,1/-/0,5/MPa
oßÛ�:/ 1,6/MPa
/ (1/MPa/=/10/bar/=/147/PSI)
ý|oþ:/ g�/60°C
ýÛíû:/ 70°C/d/4/V�

ïïÕ_~ÿ}|¿«!

�÷ÿn

ÿÿ�}�o_ùö}ö!

�_ (ÓÉ�ý/38)

mß{oþ (ÓÉ�ý/38)

ñ/kc³�

ò/}�û|ó

_}öþ (ÓÉ�ý/40)
XXX/ =/�òïy/
000/=/Õü

130/ =/ Polished/Bronze
140/ =/ Brushed/Bronze
250/=/ Brushed/Gold-Optic

300/=/ Polished/Redgold

310/ =/ Brushed/Redgold

340/=/ Brushed/Black/Chrome

800/=/ Stainless/Steel/Optic

820/=/ Brushed/Nickel

950/=/ Brushed/Brass

990/=/ Polished/Gold-Optic

o� (ÓÉ�ý/43)

ß{ WU� (ÓÉ�ý/41)

ß{ Secunex ïû(ÓÉ�ý/41)

í_ (ÓÉ�ý/39)

è�o» (ÓÉ�ý/46)
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� � � & � �  (E<. EFD. 33)

RU

 
 ' � � � � � � /  � �  & � % � � � �  � � � � � � % -
� � % & �

	
 �> 6D5<O <>=F464 E?54G5F =445FL ?5DG4F>< 6> 
<75564=<5 ?D<M5<?5=<O < ?>D57>6.

	
�745?<5 D47D5L45FEO <E?>?L7>64FL F>?L>> 6 
7<7<5=<G5E><E F5?OE: 4?O ?D<=OF<O 64==O < ?<G=>= 
7<7<5=O.

	
 4>==>7> >?4?4. �5D54 GEF4=>6>>= E<5E<F5?O 
=5>5E>4<<> D57G?<D>6>G=O<< >D4=4<< 6OD>6=OFL 
46?5=<5 E>?>4=>= < 7>DOG5= 6>4O ?D< ?><>M< 
65=F<?5= D57G?<DGNM<E ?>44GG 6>4O 6 >64DF<DG.

	
 �5 4>?GE>4=F5 ?>?444=<O EFDG< 6>4O <7 D475DO77<-
64F5?O =4 GG6EF6<F5?L=O5 G4EF< F5?4 (=4?D<<5D, =4 
7?474). $475DO77<64F5?L E?54G5F GEF4=46?<64FL =4 
4>EF4F>G=>< D4EEF>O=<< >F F5?4.

	
�745?<5 74?D5M45FEO <E?>?L7>64FL 6 >4G5EF65 
DG>>OF><. %?54G5F GEF4=46?<64FL E?5F<4?L=GN 
DG>>OF>G.

' � � � � � � /  � �  � � � & � � '

d �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 
?D54<5F ?>6D5645=<= ?D< ?5D56>7>5. �>E?5 
<>=F464 ?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 
?>6D5645=<O ?D< ?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O 
?>65DE=>EF5= =5 ?D<=<<4NFEO.

d &DG5O < 4D<4FGD4 4>?6=O 5OFL GEF4=>6?5=O, 
?D><OFO < ?D>65D5=O 6 E>>F65FEF6<< E 45=EF6GNM<-
<< =>D<4<<.

d �5>5E>4<<> E>5?N44FL FD55>64=<O ?> <>=F46G, 
45=EF6GNM<5 6 E>>F65FEF6GNM<E EFD4=4E.

& � % � � ' � % � � �  � � � � / �

$45>G55 446?5=<5: =5 5>?55. 1 ��4 
$5>><5=4G5<>5 D45>G55 446?5=<5: 0,1 - 0,5 ��4 
�46?5=<<: 1,6 ��4 
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 7>DOG5= 6>4O: =5 5>?55. 60°C 
&5D<<G5E>4O 457<=D5>F<O: 70°C d 4 <<=

�745?<5 ?D54=47=4G5=> <E>?NG<F5?L=> 4?O ?<FL56>= 
6>4O!

� � � % � � � �  % � � � � � � �

�5 ?D<<5=O=F5 E<?<>>=, E>45D64M<= 
G>EGE=GN ><E?>FG.

$ � � � � $ /  (E<. EFD. 38)

% % � � �  � � & � � �  (E<. EFD. 38)

ñ $GG=>= 4GL
ò �>4>745>D

� � � � � � � &  (E<. EFD. 40)
XXX = &65F=4O >>4<D>6>4 
000 = XD><

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

� ' � % & � �  (E<. EFD. 43)

& � % � � ' � % � � �  � � % � ' � � -
� � � � �  � � - � & �  � � $ � & � � � � 
& � � �  � � � /  (E<. EFD. 41)

& � % � � ' � % � � �  � � -
% � ' � � � � � � �  , � � � � 
S E C U F L E X (E<. EFD. 41)

- � % � � ' � & � & � /  (E<. EFD. 39)

� � � �  & � % � � ' � % � � � �  � � � & $ � -
� /  (E<. EFD. 46)
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A S E N N U S  (katso sivu 33)

FI

 
 T U R V A L L I S U U S O H J E E T

	
 Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.

	
 Tuotetta saa käyttää ainoastaan kylpy-, hygienia- ja 
puhdistustarkoituksiin.

	
 Suuret paine-erot kylmä- ja kuumavesiliitäntöjen välillä 
on tasattava.

	
 Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. 
silmien) kanssa on vältettävä.Suihkun ja vartalon välissä 
on oltava riittävä väli.

	
 Tuotetta ei saa käyttää kädensijana. On asennettava 
erillinen kädensija.

A S E N N U S O H J E E T

d Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset 
kuljetusvahingot. Asennuksen jälkeen kuljetus- ja 
pintavaurioita ei hyväksytä.

d Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja 
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

d Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä 
asennusohjeita.

T E K N I S E T  T I E D O T

Käyttöpaine: maks. 1 MPa 
Suositeltu käyttöpaine: 0,1 - 0,5 MPa 
Koestuspaine: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Kuuman veden lämpötila: maks. 60°C 
Lämpödesinfektio: 70°C d 4 min

Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan juomaveden 
kanssa!

M E R K I N  K U V A U S

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

M I T A T  (katso sivu 38)

V I R T A U S D I A G R A M M I 
(katso sivu 38)

ñ Käsisuihku
ò Vedentulo ammeeseen

V A R A O S A T  (katso sivu 40)
XXX = Värikoodaus 
000 = Kromi

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

P U H D I S T U S  (katso sivu 43)

H U O L T O  V A S T A V E N T T I I L I 
(katso sivu 41)

H U O L T O  S E C U F L E X 
L E T K U (katso sivu 41)

K Ä Y T T Ö  (katso sivu 39)

K O E S T U S M E R K K I  (katso sivu 46)
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M O N T E R I N G  (se sidan 33)

SV

 
 S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

	
 Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att 
man kan undvika kläm- och skärskador.

	
 Produkten får bara användas till kroppshygien med 
bad och dusch.

	
 Stora tryckskillnader mellan anslutningarna för varmt 
och kallt vatten måste utjämnas.

	
 Undvik att rikta duschstrålarna mot känsliga kroppsde-
lar (t. ex. ögonen. Det måste onnas ett tillräckligt stort 
avstånd mellan duschen och kroppen.

	
 Produkten får inte användas som handtag. Ett separat 
handtag måste monteras.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

d Det måste undersökas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras 
inga transport- eller ytskiktskador.

d Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas 
igenom och kontrolleras enligt de gällande normerna.

d De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska följas.

T E K N I S K A  D A T A

Driftstryck: max. 1 MPa 
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa 
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmvattentemperatur: max. 60°C 
Termisk desinfektion: 70°C d 4 min

Produkten är enbart avsedd för dricksvatten!

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

M Å T T E N  (se sidan 38)

F L Ö D E S S C H E M A  (se sidan 38)

ñ Handdusch
ò Badkarskran

R E S E R V D E L A R  (se sidan 40)
XXX = Färgkodning 
000 = Krom

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

R E N G Ö R I N G  (se sidan 43)

S K Ö T S E L  B A C K V E N T I L 
(se sidan 41)

S K Ö T S E L  S E C U F L E X 
S L A N G (se sidan 41)

H A N T E R I N G  (se sidan 39)

T E S T S I G I L L  (se sidan 46)
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M O N T A V I M A S  (�r. psl. 33)

LT

 
 S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y -
M A I

	
 Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo 
metu mkv�kite piratines.

	
Gaminys turi bkti naudojamas tik maudymuisi, kkno 
higienai ir avarai palaikyti.

	
 Turi bkti ialyginti aalto ir karato sl�gio nelygumai.

	
 Bktina vengti duao vandens srov�s kontakto su 
jautriomis kkno vietomis (pvz., akimis). Tod�l bktina 
laikytis tinkamu atstumu nuo duao.

	
Gaminys neturi bkti naudojamas kaip rankena. 
Rankena montuojama atskirai.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

d Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo 
pa�eistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos 
d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims nepriima-
mos.

d Vamzd�iai ir sujungimai turi bkti montuojami, plaunami 
ir tikrinami pagal galiojan
ias normas.

d Laikykit�s atitinkamoje aalyje galiojan
is direktyvs d�l 
/rengimo.

T E C H N I N I A I  D U O M E N Y S

Darbinis sl�gis: ne daugiau kaip 1 MPa 
Rekomenduojamas sl�gis: 0,1 - 0,5 MPa 
Bandomasis sl�gis: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bars = 147 PSI) 
Karato vandens temperatkra: ne daugiau kaip 60°C 
Terminis dezinfekavimas: 70°C d 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto 
rkgaties!

I a M A T A V I M A I  (�r. psl. 38)

P R A L A I D U M O  D I A G R A M A 
(�r. psl. 38)

ñ Ranks duaas
ò Vonios /eiga

A T S A R G I N � S  D A L Y S  (�r. psl. 40)
XXX = Spalvos 
000 = Chrom

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

V A L Y M A S  (�r. psl. 43)

T E C H N I N I S  A P T A R N A V I M A S  A T -
B U L I N I S  V O } T U V A S  (�r. psl. 41)

T E C H N I N I S  A P T A R N A V I M A S  S E -
C U F L E S  } A R N A (�r. psl. 41)

E K S P L O A T A C I J A  (�r. psl. 39)

B A N D Y M O  P A } Y M A  (�r. psl. 46)
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S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 33)

HR

 
 S I G U R N O S N E  U P U T E

	
 Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i 
posjekotina moraju nositi rukavice.

	
 Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanje, 
tuairanje i osobnu higijenu.

	
 Velika razlika u pritisku izme�u vru�e i hladne vode 
mora biti izbalansirana.

	
Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuaa s osjetljivim 
dijelovima tijela (npr. o
ima). Tijelo korisnika mora biti 
dovoljno udaljeno od tuaa.

	
 Proizvod ne smije slu�iti za pridr�avanje. U tu se svrhu 
mora postaviti zaseban rukohvat.

U P U T E  Z A  M O N T A } U

d Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en 
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju 
nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

d Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i 
testirani prema va�e�im normama.

d Obvezno se moraju uva�iti propisi o instalacijama koji 
vrijede u doti
noj zemlji.

T E H N I 
 K I  P O D A T C I

Najve�i dopuateni tlak: tlak 1 MPa 
Preporu
eni tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Probni tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura vru�e vode: tlak 60°C 
Termi
ka dezinfekcija: 70°C d 4 min

Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pitku vodu!

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu 
kiselinu!

M J E R E  (pogledaj stranicu 38)

D I J A G R A M  P R O T O K A 
(pogledaj stranicu 38)

ñ Ru
ni tua
ò Ispust u kadu

R E Z E R V N I  D J E L O V I 
(pogledaj stranicu 40)
XXX = Boje 
000 = Krom

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic


 I a � E N J E  (pogledaj stranicu 43)

O D R } A V A N J E  N E P O V R A T N I  V E N -
T I L  (pogledaj stranicu 41)

O D R } A V A N J E  S E C U F L E X  G I P K A 
C I J E V (pogledaj stranicu 41)

U P O T R E B A  (pogledaj stranicu 39)

O Z N A K A  T E S T I R A N J A 
(pogledaj stranicu 46)
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M O N T A R E  (vezi pag. 33)

RO

 
 I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �

	
 La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor 
_i t�ierii mâinilor.

	
 Produsul poate o utilizat doar pentru sp�larea, 
mencinerea igienei _i cur�carea corpului.

	
 Diferencele de presiune mari între alimentarea cu ap� 
rece _i ap� cald� trebuie echilibrate.

	
 Evitaci contactul jetului de ap� cu p�rcile de corp 
sensibile (de ex. ochii). cineci du_ul la o distanc� 
corespunz�toare de corp.

	
Nu este permis� utilizarea produsului pe post de 
mâner. este nevoie de montarea unui mâner corespun-
z�tor.

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

d Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� 
deterior�ri de transport. Dup� instalare garancia nu 
acoper� deterior�rile de transport _i cele de suprafac�.

d Conductele _i bateriile trebuie montate, sp�late _i 
veriocate conform normelor în vigoare.

d Respectaci reglement�rile referitoare la instalare 
valabile în cara respectiv�.

D A T E  T E H N I C E

Presiune de funccionare: max. 1 MPa 
Presiune de funccionare recomandat�: 0,1 - 0,5 MPa 
Presiune de veriocare: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura apei calde: max. 60°C 
Dezinfeccie termic�: 70°C d 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap� potabil�.

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

D I M E N S I U N I  (vezi pag. 38)

D I A G R A M A  D E  D E B I T 
(vezi pag. 38)

ñ Du_ de mân�
ò Gur� de admisiune

P I E S E  D E  S C H I M B  (vezi pag. 40)
XXX = Coduri de culori 
000 = Crom

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

C U R � c A R E  (vezi pag. 43)

Î N T R E c I N E R E  S U P A P �  D E  R E c I E -
N E R E  (vezi pag. 41)

Î N T R E c I N E R E  F U R T U N 
S E C U F L E X (vezi pag. 41)

U T I L I Z A R E  (vezi pag. 39)

C E R T I F I C A T  D E  T E S T A R E 
(vezi pag. 46)
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d £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³Ã Ç·¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ 
³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. �·Ç¯ Ç·¿ ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· ··¿ 
³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ ·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã 
··¿»¯Ã.
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£¯·Ã· ·»¯³Ç¿Ç: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
�·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ··Ã Ç¿Ï ¿·Ã¿Ï: ¯ËÃ 60°C 
�·Ã¿»»¯ ³Ã¿»Ï¿³¿Ã·: 70°C d 4 min
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� � § � � � � � § � � �  (³». £·»¯·³ 40)
XXX = §ÃÏ¿³Ç³ 
000 = �Ã»ÇÃË¿»Ë¿¯¿¿

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

� � � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 43)
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£ § � § � £ � £ �  £ £ � £ � �  S E C U F L E X 
� � � � § £ (³». £·»¯·³ 41)

§ � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 39)

£ � � �  � � � � § � §  (³». £·»¯·³ 46)
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M O N T A } A  (glejte stran 33)

SL

 
 V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A

	
 Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo 
poakodbe zaradi zme
kanja ali urezov.

	
 Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, 
vzdr�evanja higiene in telesne nege.

	
 Velike razlike v tlaku med priklju
kom za mrzlo in 
priklju
kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

	
 Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z ob
utljivi-
mi deli telesa (npr. o
mi). Med telesom in prho mora 
biti vedno zadosten razmik.

	
 Proizvoda ne smete uporabljati kot dr�alnega ro
aja. 
V ta namen je treba montirati poseben ro
aj.

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

d Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede 
morebitnih transportnih poakodb. Po vgradnji transpor-
tne ali povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.

d Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti 
po veljavnih standardih.

d Upoatevati je treba pravilnike o inatalacijah, ki veljajo v 
posamezni dr�avi.

T E H N I 
 N I  P O D A T K I

Delovni tlak: maks. 1 MPa 
Priporo
eni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Preskusni tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura tople vode: maks. 60°C 
Termi
na dezinfekcija: 70°C d 4 min

Proizvod je zasnovan izklju
no za sanitarno vodo!

O P I S  S I M B O L A

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno 
kislino!

M E R E  (glejte stran 38)

D I A G R A M  P R E T O K A 
(glejte stran 38)

ñ Ro
na prha
ò Vtok v kad

R E Z E R V N I  D E L I  (glejte stran 40)
XXX = Barve 
000 = Krom

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic


 I a 
 E N J E  (glejte stran 43)

V Z D R } E V A N J E  P R O T I P O V R A T N I 
V E N T I L  (glejte stran 41)

V Z D R } E V A N J E  S E C U F L E X  G I B K A 
C E V (glejte stran 41)

U P R A V L J A N J E  (glejte stran 39)

P R E S K U S N I  Z N A K  (glejte stran 46)
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P A I G A L D A M I N E  (vt lk 33)

ET

 
 O H U T U S J U H I S E D

	
 Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste 
vältimiseks kindaid.

	
 Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hügieeni- ja 
kehapuhastamiseesmärkidel.

	
 Kui külma ja kuuma vee ühenduste surve on väga 
erinev, tuleb need tasakaalustada.

	
 Duai veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa-
dega (nt silmad). Jätke duai ja keha vahele piisav vahe.

	
 Toodet ei tohi kasutada käepidemena. Paigaldage 
eraldi käepide.

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

d Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pärast paigaldamist ei tunnustata 
enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

d Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja 
kontrollimisel tuleb lähtuda kehtivatest normatiividest

d Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb 
järgida.

T E H N I L I S E D  A N D M E D

Töörõhk maks. 1 MPa 
Soovitatav töörõhk: 0,1 - 0,5 MPa 
Kontrollsurve: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 baari = 147 PSI) 
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C 
Termiline desinfektsioon: 70°C d 4 min

Toode on ette nähtud eranditult joogivee jaoks!

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

M Õ Õ T U D E  (vt lk 38)

L Ä B I V O O L U D I A G R A M M  (vt lk 38)

ñ Käsiduaa
ò Vanni kraan

V A R U O S A D  (vt lk 40)
XXX = Värvid 
000 = Kroom

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

P U H A S T A M I N E  (vt lk 43)

H O O L D U S  T A G A S I L Ö Ö G I K L A P P 
(vt lk 41)

H O O L D U S  S E C U F L E X ' I 
V O O L I K (vt lk 41)

K A S U T A M I N E  (vt lk 39)

K O N T R O L L S E R T I F I K A A T  (vt lk 46)
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M O N T � } A  (skat. lpp. 33)

LV

 
 D R O a + B A S  N O R � D E S

	
Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un 
iegriezumiem, nepiecieaams n�s�t cimdus.

	
 ao produktu dr+kst izmantot tikai, lai mazg�tos, higi�nai 
un 7ermeGa t+r+aanai.

	
 J�izl+dzina spiediena ata7ir+bas starp aukst� un karst� 
kdens pievadiem.

	
Nepiecieaams izvair+ties no duaas strkklas tieaa 
kontakta ar jut+g�m 7ermeGa da=�m (piem., ac+m). 
Nepiecieaams iev�rot pietiekoau att�lumu starp duau 
un 7ermeni.

	
 ao produktu nedr+kst izmantot k� roku balstu. Nepiecie-
aams uzmont�t atsevia7u roku balstu.

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

d Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produk-
tam transport�aanas laik� nav raduaies boj�jumi. P�c 
iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas 
laik�, vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

d Cauru=vadi un mais+t�js ir j�uzst�da, j�izskalo un 
j�p�rbauda saskaG� ar sp�k� esoaajiem standartiem.

d J�iev�ro attiec+g�s valst+s sp�k� esoa�s mont��as 
pras+bas.

T E H N I S K I E  D A T I

Darba spiediens: maks. 1 MPa 
Ieteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa 
P�rbaudes spiediens: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Karst� kdens temperatkra: maks. 60°C 
Termisk� dezinfekcija : 70°C d 4 min

Izstr�d�jums ir paredz�ts tikai dzeramajam kdenim!

S I M B O L U  N O Z + M E

Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

I Z M � R U S  (skat. lpp. 38)

C A U R P L k D E S  D I A G R A M M A 
(skat. lpp. 38)

ñ Rokas duaa
ò Vannas tekne

R E Z E R V E S  D A ; A S  (skat. lpp. 40)
XXX = Kr�su kodi 
000 = Hroma

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

T + R + a A N A  (skat. lpp. 43)

A P K O P E  P R E T V � R S T S  (skat. lpp. 41)

A P K O P E  S E C U F L E X 
a ; k T E N E (skat. lpp. 41)

L I E T O a A N A  (skat. lpp. 39)

P � R B A U D E S  Z + M E  (skat. lpp. 46)
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M O N T A } A  (vidi stranu 33)

SR

 
 S I G U R N O S N E  N A P O M E N E

	
 Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i 
posekotina moraju nositi rukavice.

	
 Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tuairanje i 
li
nu higijenu.

	
 Velika razlika u pritisku izme�u vru�e i hladne vode 
mora biti izbalansirana.

	
Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuaa sa osetljivim 
delovima tela (npr. o
ima). Telo korisnika mora biti na 
dovoljnom odstojanju od tuaa.

	
 Proizvod se ne sme koristiti za kao ru
ka za 
pridr�avanje. U tu svrhu se mora postaviti zaseban 
rukohvat.

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

d Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en 
pri transportu. Nakon ugradnje se ne priznaju nikakve 
reklamacije koje se odnose na povrainska i transportna 
oate�enja.

d Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i 
testirani prema va�e�im normama.

d Treba se pridr�avati propisa koji u odre�enim 
zemljama va�e za instalacije.

T E H N I 
 K I  P O D A C I

Radni pritisak: maks. 1 MPa 
Preporu
eni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa 
Probni pritisak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura vru�e vode: maks. 60°C 
Termi
ka dezinfekcija: 70°C d 4 min

Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pija�u vodu!

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu 
kiselinu!

M E R E  (vidi stranu 38)

D I J A G R A M  P R O T O K A 
(vidi stranu 38)

ñ Ru
ni tua
ò Dotok kade

R E Z E R V N I  D E L O V I  (vidi stranu 40)
XXX = Oznake boja 
000 = Hrom

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic


 I a � E N J E  (vidi stranu 43)

O D R } A V A N J E  N E P O V R A T N I 
V E N T I L  (vidi stranu 41)

O D R } A V A N J E  S E C U F L E X 
C R E V O (vidi stranu 41)

R U K O V A N J E  (vidi stranu 39)

I S P I T N I  Z N A K  (vidi stranu 46)
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M O N T A S J E  (se side 33)

NO

 
 S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

	
 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og 
kuttskader.

	
 Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og 
kroppshygiene.

	
 Store trykkdiferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

	
 Dusjstrålen skal ikke komme i kontakt med ømontlige 
kroppsdeler (f.eks. øynene). Overhold en tilstrekkelig 
avstand mellom dusjen og kroppen.

	
 Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal 
monteres en separat holdegrep.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

d Før montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- 
eller overnateskader.

d Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og 
sjekkes iht. de gyldige normer.

d Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de 
enkelte land skal følges.

T E K N I S K E  D A T A

Driftstrykk maks. 1 MPa 
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa 
Prøvetrykk 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmtvannstemperatur maks. 60°C 
Termisk desinosering: 70°C d 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

M Å L  (se side 38)

G J E N N O M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M 
(se side 38)

ñ Hånddusj
ò Innløp badekar

S E R V I C E D E L E R  (se side 40)
XXX = Fargekode 
000 = Krom

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

R E N G J Ø R I N G  (se side 43)

V E D L I K E H O L D  R E T U R L Ø P S S P E R R E 
(se side 41)

V E D L I K E H O L D  S E C U F L E X 
S L A N G E (se side 41)

B E T J E N I N G  (se side 39)

P R Ø V E M E R K E  (se side 46)
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� � � & � �  (6<6F5 EFD. 33)

BG

 
 ' � � � � � � /  � �  � � � � � � % � � % &

	
 �D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44 E5 
<7557=4F =4D4=O64=<O ?>D44< ?D<F<E>4=5 <?< 
?>DO764=5.

	
 �>76>?5=> 5 <7?>?764=5F> =4 ?D>4G>F4 E4<> 74 
>N?4=5, E<7<5=4 < F5?< =4 ?>G<EF64=5 =4 FO?>F>.

	
 �>?5<<F5 D47?<>< 6 =4?O74=5F> <564G <76>4<F5 74 
EFG45=4F4 < F>??4F4 6>44 FDO564 44 E5 <7D46=O64F.

	
 &DO564 44 E5 <75O764 >>=F4>F4 =4 EFDG<F5 =4 
D47?DNE>64F5?O E GG6EF6<F5?=< G4EF< =4 FO?>F> 
(=4?D. >G<F5). �564G D47?DNE>64F5?O < FO?>F> 
FDO564 44 E5 E?4764 4>EF4FNG=> D47EF>O=<5.

	
 �D>4G>FNF =5 5<64 44 E5 <7?>?764 >4F> 4DN6>4. 
&DO564 44 E5 <>=F<D4 >F45?=4 4DN6>4.

' � � � � � � /  � �  � � � & � �

d �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 
FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 <>=F464 =5 E5 ?D<7=464F 
FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.

d &DN5>?D>6>4<F5 < 4D<4FGD4F4 FDO564 44 E5 
<>=F<D4F, ?D><<OF < ?D>65DOF 6 EN>F65FEF6<5 E 
64?<4=<F5 =>D<<.

d &DO564 44 5N44F E?4764=< 64?<4=<F5 6 EN>F65F=<F5 
EFD4=< ?D54?<E4=<O 74 <=EF4?<D4=5.

& � % � � ' � % � �  � � � � �

$45>F=> =4?O74=5: <4>E. 1 ��4 
�D5?>DNG<F5?=> D45>F=> =4?O74=5: 0,1 - 0,5 ��4 
�>=FD>?=> =4?O74=5: 1,6 ��4 
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4 6>44: <4>E. 60°C 
&5D<<G=4 457<=D5>F<O: 70°C d 4 <<=

�D>4G>FNF 5 D47D45>F5= E4<> 74 ?<F5==4 6>44!

� � � % � � � �  � �  % � � � � � � & �

�5 <7?>?764=F5 E<?<>>=, EN4ND64M >F5F=4 
><E5?<=4!

$ � � � � $ �  (6<6F5 EFD. 38)

� � � � $ � � �  � �  � � & � � � 
(6<6F5 EFD. 38)

ñ $NG5= D47?DNE>64F5?
ò �E>4 74 64=4

% � $ � � � � �  ' � % & �  (6<6F5 EFD. 40)
XXX = &65F>6> >>4<D4=5 
000 = XD><

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

� � ' � % & � � � �  (6<6F5 EFD. 43)

� � � � $ . � � �  � $ � % � � % � � � � -
� � � ,  � $ � � � & � $ � & / � � - �  � � $ � -
& � � /  � � & � �  (6<6F5 EFD. 41)

� � � � $ . � � �  � � $ � ' ' 
S E C U F L E X (6<6F5 EFD. 41)

� � % � ' � � � � �  (6<6F5 EFD. 39)

� � � & $ � � � �  � � � �  (6<6F5 EFD. 46)
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ýýýý (k~úü¸²Ów/33)

JP

 
ÛyN~ìo

/
ýý~��k²�³pºjs²wzt¸v{,/k�
²�±v�put.

/
s~ýÕ�,/_´k²�v{~ýÕog~þöï
_{��}wztw�put.

/
�|ûo~wÛÿ�0.1(MPa)ïÕxwv�put.

/
·óÿüT|²¯_~o�zøV/(Ïxp,/þzy)/
{�}wztw�put./·óÿüx¯_~�{S
VzÝö²xsv�put.

/
ýÕ�×skxwv�}w}~{³./ß�{ßxv
w�×sk²¯�wv�put.

ýýN~ìo

d ýÕ~ýý_{¿�w~ðñü¸|zt{ú�w
v�put./ýýß~½º{~zwwû�zíºu
{v�tvt~y.

d Ýûx|{�,/·³ý�{ßsvýý,/�m,/z¸
sî�²Ìsv�put.

d ýýÌvwß{ù}u¼»·³ý�²zÛº�p
ut.

âÛÏý

�}wÛ:/ g�/1/MPa
ëy�}|w:/ 0,1/-/0,5/MPa
�wî�wÛ:/ 1,6/MPa
/ (1/MPa/=/10/bar/=/147/PSI)
�ooþ:/ g�/60°C
zo{¸»Úoíû:/ 70°C/d/4/V

s~ýÕ�úý|w~�}|_óxzsvt~y/(å
o{ztv�|Óý{ù\y»úý|)/!

²́ ³ó~®n

óùÿ·ú³ó²t�}{z¹ztw�pu
t!

ûý (k~úü¸²Ów/38)

mßöÿ÷ (k~úü¸²Ów/38)

ñ/ÿóù·óÿü
ò/ð¹T|

¹ú²ñüô (k~úü¸²Ów/40)
XXX/ =/ ßNrò/
000/ =/ Chrome

130/ =/ Polished/Bronze
140/ =/ Brushed/Bronze
250/ =/ Brushed/Gold-Optic

300/ =/ Polished/Redgold

310/ =/ Brushed/Redgold

340/ =/ Brushed/Black/Chrome

800/ =/ Stainless/Steel/Optic

820/ =/ Brushed/Nickel

950/ =/ Brushed/Brass

990/ =/ Polished/Gold-Optic

zku¼ýý (k~úü¸²Ów/43)

ñóöúó¹ �k_ (k~úü¸²Ów/41)

ñóöúó¹ Secunex ûü¹
(k~úü¸²Ów/41)

�}ýý (k~úü¸²Ów/39)

�¾{ttv (k~úü¸²Ów/46)
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� � � & � � � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 33)

UA

 
 � $ � � � & � �  �  � � � � � � �

	
 �V4 G4E 6EF4=>6?5==O E?V4 =44O74F< DG>46<G><, M>5 
74?>5V7F< FD46<4< F4 ?>DV74<.

	
 �<DV5 <>6=4 6<>>D<EF>6G64F< ?<L5 4?O >G?4==O, 
7V7VT=< F4 >G<M5==O FV?4.

	
 �4DOG4 V E>?>4=4 ?>44GV 6>4< ?>6<==V <4F< >4=4>>-
6<= F<E>.

	
 �5 4>76>?O=F5 EFDG<5=O< 4GLG ?>FD4??OF< =4 
GGF?<6V G4EF<=< FV?4 (=4?D<>?44, >GV). �V6 4GL5< V 
64<< <4T 5GF< 4>EF4F=O 6V4EF4=L.

	
 �<DV5 =5 <>6=4 6<>>D<EF>6G64F< O> DGG>G-FD<<4G. 
�5>5EV4=> 6EF4=>6<F< >>D5<G DGG>G.

� � % & $ ' � & � �  � �  � % & � � � � � � � � /

d �5D54 6EF4=>6?5==O< ?5D56VDF5 6<DV5 =4 =4O6=VEFL 
?>L>>465=L ?V4 G4E FD4=E?>DFG64==O. �VE?O 
6EF4=>6?5==O FD4=E?>DF=V ?>L>>465==O G< ?>L>>-
465==O ?>65DE=V =5 D>77?O44NFLEO.

d &DG5< F4 >DV??5==O ?>6<==V 5GF< 6EF4=>6?5=V, 
?D><<FV F4 ?5D56VD5=V 6V4?>6V4=> 4> EF4=44DFV6 
74EF>EG64==O.

d �5>5EV4=> 4>FD<<G64F<EO E4=F5E=VG=<E =>D<, O>V 
4VNFL G 6V4?>6V4=<E >D4W=4E.

& � % � � ' � �  � � � �

$>5>G<= F<E>: <4>E. 1 ��4 
$5>><5=4>64=<= D>5>G<= F<E>: 0,1 - 0,5 ��4 
�<?D>5G64?L=<= F<E>: 1,6 ��4 
 (1 ��4 = 10 54D = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 74DOG>W 6>4<: <4>E. 60°C 
&5D<VG=4 457V=D5>FVO: 70°C d 4 <V=

�D>4G>F ?D<7=4G5=<= 6<>?NG=> 4?O ?<F=>W 6>4<!

� � � %  % � � � � � '

�5 6<>>D<EF>6G=F5 E<?V>>=, M> <VEF<FL >FF>6G 
><E?>FG!

$ � � � � $ �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 38)

� � � � $ � � �  � � & � � ' 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 38)

ñ $GG=<= 4GL
ò �<?<6 =4 64==G

� � � ' � % & � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 40)
XXX = �>?L>D< 
000 = %D><

130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

' � - � � � /  (4<6VFLEO EF>DV=>G 43)

& � % � � ' � �  � � % � ' � � � ' � � � -
� /  � � � $ � & � � �  � � � � � � 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 41)

& � % � � ' � �  � � % � ' -
� � � ' � � � � /  , � � � � 
S E C U F L E X (4<6VFLEO EF>DV=>G 41)

� � % � � ' � & � & � /  (4<6VFLEO EF>DV=>G 39)

& � % & � � � �  % � $ & � $ � � � & 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 46)
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(33 //G7 ?.'7) .NG7.F'

AR


 F'Gg' .'GN.F.

	 /N// .F..F .NG7.F' ''F/' /NFF .'6'GF ''/.7' ..N

./N7.F' N' 7'6/Fg' 7'7.'

	 G'G/.7g' 6'7>' NG g' ..FGF' G'/..7' ..N g

.G7.F' GN>F. 6'7>'N /N/7F' 6'7>g'N

	 FNF/'?.G /7'.F' ''GF'N F.'7F' ''GF' 7'N. FNGN F' ..N

.7>6F' NG

	 FG .7'.F' ''GF' FN. 76'.G F'7.' /N// .F.. ..N

 .(FNFN?F' F/G) /7'7/F' G7.F' ''6.' FN.N 6/F' 7'7
.G7.F'N 6/F' 7'7 FN. /NG'G /G'7G /N.N ..N


	 6.FG .NG7. ..N .6.FGG ..FGF' G'/..7' ?NFGG
.F7GFG

.NG7.F' .'GNF?.
d  FG /G'.FF ..FGF' 7/G ..N �.NG7.F' /NFG?. G'NFF' F.F

 /NFG?. G'NFF' /?. .FFFF' F? /..'F .'NGF. /N' FG GNF.
 N' /N/77 .'NGF. /N' /N.N. G'7.?g' G.N FF �.NG7.F'

.FFFF' /NFG? F? /..'F .'NGF.
d  .'7g.N .gN7N.F' 7'...'N FN7>N .NG7. ..N

./N7'7F' 7NN'?GFF O 'F.7 G'NGF'
d  /G'.7F' F'G?'N .NG7.F'. /7'.F' /?'NFF' /'?'7G ..N

./F. FG. /7'.F' /&'NFF 'OFGN
/NFGF' .'G7'NGF'

F'G7.'.NG 1 O7Fg' //F'  :FN>6.F' 7>6 
F'G7.'.NG 0,5 - 0,1  :G. O7NGF' FN>6.F' 7>6 
F'G7.'.NG 1,6  :7'...g' 7>6 
(PSI 147 = 7'. 10 = F'G7.'.NG 1)   
60°C O7Fg' //F'  :F.'7F' ''GF' /7'7/ /.7/ 
/FNF/F' 4 d 70°C  :N7'7/ GNF?.

!.76F' ''GF 7FG 77.G ..FGF'

6G7F' G7N

 OF? NN./N N6F' FNGNF7F' G/..7. g !G'G
!6'G/'

(38 //G7 ?.'7) /'?.'
(38 //G7 ?.'7) G77FF G77

NN/NF' 6/F' ñ
NNF'.FF G'NG F./G ò

(40 //G7 ?.'7) 7'N>F' ?7F
F'NFg'  =  XXX 
GN7G  =  000

Polished Bronze  =  130 
Brushed Bronze  =  140 

Brushed Gold-Optic  =  250

Polished Redgold  =  300

Brushed Redgold  =  310

Brushed Black Chrome  =  340

Stainless Steel Optic  =  800

Brushed Nickel  =  820

Brushed Brass  =  950

Polished Gold-Optic  =  990

(43 //G7 ?.'7) GN>F.F'
(41 //G7 ?.'7) ?N.7F' G/? G'G7 /F'N7F'

(41 //G7 ?.'7)Secunex GN77. /F'N7F'
(39 //G7 ?.'7) FN>6.F'

(46 //G7 ?.'7) 7'...' //'G6
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M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 33)

TR

 
 G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

	
Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 
önlemek için eldiven kullan1lmal1d1r.

	
 Ürün yaln1zca banyo, hijyen ve beden temizli�i 
amaçlar1 do�rultusunda kullan1labilir.

	
 S1cak ve so�uk su ba�lant1lar1 aras1nda büyük bas1nç 
farkl1l1klar1 varsa, bu bas1nç farkl1l1klar1n1n dengelenme-
si gerekir.

	
 Püskürtme ba_l1klar1n1n hassas organlara temas1 (örn. 
gözler) önlenmelidir. Püskürtücü ile beden aras1nda 
yeterli mesafe b1rak1lmal1d1r.

	
 Ürün tutma kolu olarak kullan1lmamal1d1r. Ayr1 bir tutma 
kolu monte edilmelidir.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

d Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 
yönünden kontrol edilmelidir. Montaj i_leminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilme-
mektedir.

d Borular1n ve armatürün montaj1, y1kanmas1 ve kontrolü 
geçerli normlara göre yap1lmal1d1r.

d Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet 
edilmelidir.

T E K N I K  B I L G I L E R

I_letme bas1nc1: azami 1 MPa 
Tavsiye edilen i_letme bas1nc1: 0,1 - 0,5 MPa 
Kontrol bas1nc1: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
S1cak su s1cakl1�1: azami 60°C 
Termik dezenfeksiyon: 70°C d 4 dak

Ürün sadece _ebeke suyu için tasarlanm1_t1r!

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

Ö L Ç Ü L E R I  (bak1n1z sayfa 38)

A K I _  D I Y A G R A M I  (bak1n1z sayfa 38)

ñ El du_u
ò Küvet su giri_i

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bak1n1z sayfa 40)
XXX = Renkler 
000 = Krom 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
300 = Polished Redgold 

310 = Brushed Redgold 
340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

T E M I Z L E M E  (bak1n1z sayfa 43)

B A K I M  Ç E K  V A L F  (bak1n1z sayfa 41)

B A K I M  S E C U F L E X 
H O R T U M (bak1n1z sayfa 41)

K U L L A N I M I  (bak1n1z sayfa 39)

K O N T R O L  I _ A R E T I  (bak1n1z sa

G A R A N T I  B E L G E S I

Ü R E T I C I  V E Y A  I T H A L A T Ç I  F I R M A N I N

Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti 
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C 
 Mecidiyeköy _i_li Istanbul 
Telefonu: (0-212) 273 07 30 
Faks: (0-212) 273 07 40 
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

M A L I N

Markas1: Hansgrohe 
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi 
Garanti Süresi: 2 YIL 
Azami Tamir Süresi: 20 I_ günü

G E N E L  M Ü D Ü R  
Albert Emlek

Sat1c1 Firman1n:  
Unvan1:  
Adresi:  
Telefonu:  
Faks:  
e-posta:  
Fatura Tarih ve Say1s1:  
Marka ve Modeli:  
Teslim Tarihi ve Yeri:  
Yetkilinin Imzas1:  
Firman1n Ka_esi: 

Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak ve 
ka_eleyecektir.
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S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 33)

HU

 
 B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

	
 A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések 
elkerülése érdekében kesztyqt kell viselni.

	
 A terméket csak fürdéshez, mosakodáshoz, és 
egészségügyi tisztálkodáshoz szabad használni.

	
 A hidegvíz- és a melegvíz-csatlakozások közötti nagy 
nyomáskülönbséget kikell egyenlíteni!

	
 Kerülni kell a zuhanysugár érintkezését érzékeny 
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelelQ 
távolságot a zuhanyfej és a test között.

	
 A terméket nem szabad kapaszkodónak használni. 
Ehhez külön kapaszkodót kell felszerelni.

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

d A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek 
nincs-e szállítási sérülése. Beépítés után a szállítási- 
vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

d A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabványok-
nak megfelelQen kell felszerelni, öblíteni és ellenQrizni

d Az egyes országokban érvényes installációs 
irányelveket be kell tartani.

M q S Z A K I  A D A T O K

Üzemi nyomás: max. 1 MPa 
Ajánlott üzemi nyomás: 0,1 - 0,5 MPa 
Nyomáspróba: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Forróvíz hQmérséklet: max. 60°C 
Termikus fertQtlenítés: 70°C d 4 perc

A terméket kizárólag ivóvízhez tervezték!

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

M É R E T E T  (lásd a oldalon 38)

ÁTFOLYÁSI DIAGRAMM (lásd a oldalon 38)

ñ Kézi zuhany
ò Kádbevezetés

T A R T O Z É K O K  (lásd a oldalon 40)
XXX = Színkódolás 
000 = Króm 
130 = Polished Bronze 
140 = Brushed Bronze 
250 = Brushed Gold-Optic 
300 = Polished Redgold 
310 = Brushed Redgold 

340 = Brushed Black Chrome 
800 = Stainless Steel Optic 
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

T I S Z T Í T Á S  (lásd a oldalon 43)

K A R B A N TA R TÁ S  V I S SZ AC S A P Ó SZ E L E P 
(lásd a oldalon 41)

K A R B A N T A R T Á S  S E C U F L E X 
T Ö M L Q (lásd a oldalon 41)

H A S Z N Á L A T  (lásd a oldalon 39)

d A termékkel érintkezQ emberi felhasználásra 
szánt víz hQmérsékelte közegészségügyi 
szempontból a 65°C-ot nem haladhatja meg.

d Alkalmazási terület: ivóvíz-ellátás, használati 
melegvíz-ellátás.

d Felszerelés után a használatba vétel elQtt, illetve 
a rendszeres használat esetén fogyasztás elQtt 
minden esetben javasolt a termék átöblítése. 
Beüzemelés után a csaptelepet át kell öblíteni, 
legalább 10 perc hideg, illetve melegvíz 
kifolyását javasoljuk. Hosszabb (legalább egy 
éjszakás) pangást követQen legalább 2 perces 
kifolyatása szükséges. Az átöblítés során nyert 
vizet ivóvízként, illetve ételkészítési céllal 
felhasználni nem javasoljuk.

d Ajánlott mind a fQzéshez, mind az iváshoz hideg 
vizet használni, és azt felmelegítve fogyasztani.

d A termék bekötésére használt nexibilis 
bekötQcsövek kizárólag nyilvántartásba vett 
termékek lehetnek.

d A csaptelepek perlátorát javasolt havonta 
vízkQteleníteni. A csaptelepek tisztítása fertQtleníté-
se során kizárólag olyan vegyszer alkalmazhat, 
amely megfelel a 201d2001. (X.25.) Kormányren-
delet, illetve a 38d2003. (VII.7.) ÉSzCsM-FVM-
KvVM együttes rendeletben leírtaknak.

d A perlátor mqködési elvébQl adódóan jelentQs 
aeroszolt képez, így Legionella expoízió 
szempontjából fokozott kockázatott jelent. Ezért 
alkalmazása nem javasolt az egészségügyi 
intézmények fekvQbeteg ellátó szobáiban, 
illetve minden olyan helyen, ahol a hideg és d 
vagy használati melegvíz Legionella csíraszáma 
eléri a 49d2005. (XI.6.) EMMI rendelet alapján 
meghatározott beavatkozási szintet.

V I Z S G A J E L  (lásd a oldalon 46)
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(33 ×Õßç ÕÕí) ÕÕßíÕ

HE


 ïÕ×ÝÝÕ ïÕíçÕ


	 ïÕçÝçå çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ
ÝÝßï×Õ


	 ïåÝÝíÕ ÕåÝÝ×ÝÕ ,Õç×í ïÕíÝßÝ íÕßÝíÝ ×çÕÝß íçÕßÕ
×ÕÝÕ çÕ×Õ


	ÝÝÕÕí ÝÝç×Ý ïÕÝÕÝ ÝÝßÝíç ÝÝíçÕÕ ÝÝß×Õ ÝÝßÕ ïßíçßÝ

	 Õßß) ÝÝíÝ×í çÕ× ÝíÕÝÕÕ ï×ÝçßÕ Ýßí× Ýí ç×ß çÕåßÝ íÝ

ï×ÝçßÕß ×ÕÝÕ ç×íß Ýç íÕßíÝ íÝ .(ÝÝÝåÝçÕ

	 ïÝ×Ý ßÝçïÕÝ íÝ .Õç××Õ ïÝ×Ýß íçÕßÕ íßïíÕÝ íÕåÕ

ï×íåå
ÕåçïÕ ïÕÕíÕÕ

d  ÕÝÕÕÕÕ ÝÝç×å íçÕßÝ Õßí×å ÝÕ çÕ×Õ ,ÕåçïÕÕ ÝååÝ
 ÕÕ ÕÝÕÕÕÕ Õßí×åí ÝÝç×åÕ íÝßå ÕÝ ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ

ÝÝ×ÝíßÕ ÝÝç×åÕ
d  ÝïÕÕ çÕÝíÝ ,ÝÝí×ÝÕÕÕÕ ïÕíÕåÝçÕ ïÕ ßÝçïÕÝ ÕÕÕ×

ÝÝßÝíÝÕ ÝÝåçïÕ Ýå Ýç ÝïÕÕ çÕ×ÕÝÕ
d  ïåÝ×ßÕ ÝÝßÝíÝÕ ïÕÕíÕííÕ ÝçÕ× Ýå Ýç ÝÕçåÝ ßÝíç

ÕåçïÕÕ
ÝÝÝåßÝ ÝÝåÕïå

MPa 1 ÝÕßÝåçß  :ÕÝçåÕ å×Ý 
MPa 0,5 - 0,1  :åÝßÕß ÕÝÕçå å×Ý 
MPa 1,6  :ÕçÝ×Õ å×Ý 
(MPa = 10 bar = 147 PSI 1)   
60°C ÝÕßÝåçß  ÝÝß× ÝÝß ïíÕÝíåßÝ 
ïÕç× 70°C d 4  Ýßíï ÝÕÝÝ×

!ÕÝïí ÝßÝ çíÕ ßÕ ×çÕÝß íçÕßÕ

ÝßåÕ íÕÕÝï

!ïÝÝçÕ ÕçßÕ× ÝÝßßÕ ßÕçÝÝÝåÕ íßïíÕÝ íÕåÕ

(38 ×Õßç ÕÕí) ïÕ×Ýß

(38 ×Õßç ÕÕí) ÕßÝí× ïßí×ÕÝ×

Ýå×Ý çÝ×ß ñ
ÕÝÝÕßÕ ïÝÝå ò

(40 ×Õßç ÕÕí) çÕÝÝ× ÝçÝ×
ÝÝçÕç  =  XXX 

ÝÕíß ÕåÕçß  =  000

Polished Bronze  =  130 
Brushed Bronze  =  140 

Brushed Gold-Optic  =  250

Polished Redgold  =  300

Brushed Redgold  =  310

Brushed Black Chrome  =  340

Stainless Steel Optic  =  800

Brushed Nickel  =  820

Brushed Brass  =  950

Polished Gold-Optic  =  990

(43 ×Õßç ÕÕí) ÝÕçÝå

(41 ×Õßç ÕÕí) íÕ×× ÝÕ ÝÕïåí ÕçÕ××ï

(41 ×Õßç ÕÕí)Secunex íÕåÝç ÕçÕ××ï

(39 ×Õßç ÕÕí) ÕÝçåÕ

(46 ×Õßç ÕÕí) ÕçÝ×Õ ï×Õçï
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1.

2.

öfnen d ouvert d open d aperto d abierto d open d åbne d abrir d 
otworzy� d otevYít d otvorie d _ d >F>DOFL d nyitás d 
avaaminen d öppna d atidaryti d Otvaranje d açmak d 
deschide d ³¿¿»»ÇÏ d odpreti d avage d atv�rt d otvoriti d åpne d 
>F64DO=5 d6V4>D<F> d hape d /.G d ��/d ×Õïå

schließen d fermé d close d chiudere d cerrar d sluiten d lukke d 
fechar d zamkn�� d zavYít d uzavriee d s d 74>DOFL d bezárás d 
sulkeminen d stänga d u�daryti d Zatvaranje d kapatmak d 
închide d »»·»ÃÇÏ d zapreti d sulgege d aizv�rt d zatvori d lukke d 
74F64DO=5 d 74>D<F<= d mbylle d Fg>' d �x»/d íÕ×å

warm d chaud d hot d caldo d caliente d warm d varmt d quente d 
ciepCa d teplá d teplá d ý d 7>DOG4O d meleg d lämmin d varmt d 
karatas d Vru�a voda d s1cak d cald d ··Ã ÇÏ d toplo d kuum d 
karsts d topla d varm d F>??> d 74DOG<=i d ngrohtë d F.'7 d 
o{t/d Ý×

kalt d froid d cold d freddo d frío d koud d koldt d fria d zimna d 
studená d studená d ÷ d E>?>4=4O d hideg d kylmä d kallt d 
aaltas d Hladno d so�uk d rece d »ÃÏ¿ d mrzlo d külm d auksts d 
hladno d kaldt d EFG45=> d E>?>4=<=i d ftohtë d /7'. d 
÷�t/d íç

öfnen d ouvert d open d aperto d abierto d open d åbne d abrir d 
otworzy� d otevYít d otvorie d _ d >F>DOFL d nyitás d 
avaaminen d öppna d atidaryti d Otvaranje d açmak d 
deschide d ³¿¿»»ÇÏ d odpreti d avage d atv�rt d otvoriti d åpne d 
>F64DO=5 d6V4>D<F> d hape d /.G d ��/d ×Õïå

schließen d fermé d close d chiudere d cerrar d sluiten d lukke d 
fechar d zamkn�� d zavYít d uzavriee d s d 74>DOFL d bezárás d 
sulkeminen d stänga d u�daryti d Zatvaranje d kapatmak d 
închide d »»·»ÃÇÏ d zapreti d sulgege d aizv�rt d zatvori d lukke d 
74F64DO=5 d 74>D<F<= d mbylle d Fg>' d �x»/d íÕ×å
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

D E  d  Reinigungsempfehlung d Garantie d Kontakt
F R  d  Recommandation pour le nettoyage d Garanties d 

Contact
E N  d  Cleaning recommendation d Warranty d Contact
I T  d  Raccomandazione di pulizia d Garanzia d Contatto
E S  d  Recomendaciones para la limpieza d Garantía d 

Contacto
N L  d  Aanbevelingen inzake reiniging d Garantie d 

Contact
D K  d  Rengøringsvejledning d Garanti d Kontakt
P T  d  Recomendações de limpeza d Garantia d Contacto
P L  d  Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji d Gwarancja d 

Kontakt
C S  d  Doporu
ení k 
ist�ní d Záruka d Kontakt
S K  d  Odporú
ania pre 
istenie d Záruka d Kontakt
Z H  d  omgW/d/çß/d/çï

R U  d  $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 d �4D4=F<O d �>=F4>FO
F I  d  Puhdistussuositus d Takuu d Kosketus
S V  d  Rengöringsrekommendationer d Garanti d Contacto
L T  d  Valymo rekomendacijos d Garantija d Kontaktai

H R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt
R O  d  Recomand�ri pentru cur�care d Garancie d Contact
E L  d  £ÏÃ Ç³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï d �³³Ï·Ã· d ·Ã³Ç¯
S L  d  Priporo
ilo za 
ia
enje d Garancija d Kontakt
E T  d  Puhastussoovitused d Garantii d Kontakt
L V  d  T+r+aanas ieteikumi d Garantija d Kontakti
S R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt
N O  d  Anbefaling for rengjøring d Garanti d Kontakt
B G  d  �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 d �4D4=F<O d �>=F4>F
J P  d  zku¼~ýý/d/ß¾{ttv/d/t³}Y
U A  d  $5>><5=44FVW 7 G<M5==O d �4D4=FVO d >>=F4>F
A R  d  F'7.' d F'G6F' d GN>F.F' .'N7N.
T R  d  Temizleme önerisi d Garanti d Temas
H U  d  Tisztítási tanácsok d Garancia d érintkezés
H E  d  ííç íÝÕ d ïÕÝí×Õ d ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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D E  d  Einfach sauber: Kalk lässt sich von den Noppen 
ganz leicht abrubbeln.

F R  d  La propreté en toute simplicité: les dépôts formés sur 
les buses élastiques en silicone s9éliminent par un 
simple passage de la main.

E N  d  Just clean: simply rub over the spray nozzles to 
remove lime scale.

I T  d  Facile da pulire: Il calcare viene eliminato 
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

E S  d  Fácil aseo: La cal se puede retirar sencillamente 
frotando con los dedos de las toberas elásticas de 
silicona.

N L  d  Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de 
noppen worden gewreven.

D K  d  Enkel rengøring: Det er let at fjerne kalkanejringer 
fra stråledyserne.

P T  d  Simplesmente limpo: o calcário pode ser 
simplesmente retirado das saliências através de 
fricção.

P L  d  Po prostu czysto: P�czki mo}na caCkiem Catwo 
oczy[ci� z kamienia.

C S  d  Jednoduae 
isté: Vapenné usazeniny mo�ete z 
nopko snadno odstranit otYením.

S K  d  Jednoducho 
istý: Vodný kameI sa dá zo atetín 
celkom ?ahko odstránie.

Z H  d  om:/û��ëw³�è÷öû|_sÿûö|
÷.

R U  d  �D>EF>F4 G<EF><: <765EFL >G5=L ?57>> EF<D45FEO E 
GF>?M5=<=.

F I  d  Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti 
nypyistä.

S V  d  Enkelt att göra rent: det är lätt att ta bort kalk från 
nopporna.

L T  d  Paprasta avara: kalk�s lengvai nugrandomos nuo 
kilpos.

H R  d  Jednostavno 
isto: Kamenac se sasvim lako uklanja 
s izbo
ina.

R O  d  Pur _i simplu curat: Calcarul se îndep�rteaz� u_or 
de pe noduri prin frecare.

E L  d  �Ã»¯ Ç¯»·»³ »³»³Ã»ÏÇ·Ç³: §³ ¯»¯Ç³ ¿Ã¿Ã¿Ï¿ ¿³ 
³Ç³»Ã·»¿Ï¿ ¿· ¿·³¯»· ·Ç»¿»¯³ ³ÃÏ Ç³ Ã ÇÏ¿»³.

S L  d  Preprosto 
isto: apnenec se z lahkoto podrgne z 
vozli
kov.

E T  d  Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha 
hõõruda.

L V  d  Vienk�raa t+r+aana: ka=7is no izvirz+jumiem ir viegli 
norubin�ms.

S R  d  Jednostavno 
isto: Kamenac se sasvim lako skida sa 
izbo
ina.

N O  d  Simpel rengjøring: Ved å gnikke er det lett å fjerne 
kalk fra nuppene.

B G  d  �D>EF> G<EF>: �4D>6<>NF ?5E=> <>65 44 E5 
<7FNDE< >F G4555?5=<OF4.

J P  d  }[{oã:/»û½�þºûø²sy»sxw
}[{öûw}~y.

U A  d  �D>EF5 >G<M5==O: ?>FDVFL D>7?<?N64?L=V 
D>DEG=><, M>5 6<44?<F< 64?=O=<= =4?VF.

A R  d  //N/6 /FNG7. 7N.F' 7F7N /N/ �GN>F.F' FG7 GF' 
/&.'FF' ''6.g' FG.

T R  d  Sadece temiz: Kireç, dü�ümlerle kolayca 
ovalanabilir.

H U  d  Egyszerqen tiszta: a vízkQ egészen könnyen 
ledörzsölhetQ a csomókról.

H E  d ííÕÝ Ý×ß Õ×ïÕÕ ïÕÝå ïÕ çíåí : ÕçåÝ ÝÕíå ßÝíçï
ïÝåÕÕ çÝ×

QUICK
CLEAN
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A XOR  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com 0
6

d2
0

23
9.

01
2

23
.0

3
 


	Deutsch
	Français
	English
	Italiano
	Español
	Nederlands
	Dansk
	Português
	Polski
	Česky
	Slovensky
	中文
	Русский
	Suomi
	Svenska
	Lietuviškai
	Hrvatski
	Română
	Ελληνικά
	Slovenski
	Estonia
	Latvian
	Srpski
	Norsk
	БЪЛГАРСКИ
	日本語
	Українська
	عربي
	Türkçe
	Magyar
	עברית
	Deutsch
	Français
	English
	Italiano
	Español
	Nederlands
	Dansk
	Português
	Polski
	Česky
	Slovensky
	中文
	Русский
	Suomi
	Svenska
	Lietuviškai
	Hrvatski
	Română
	Ελληνικά
	Slovenski
	Estonia
	Latvian
	Srpski
	Norsk
	БЪЛГАРСКИ
	日本語
	Українська
	عربي
	Türkçe
	Magyar
	עברית

